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NÁVRHY

Výbor pro práva žen a rovnost pohlaví vyzývá Výbor pro zahraniční věci jako věcně příslušný 
výbor, aby do svého návrhu usnesení začlenil tyto návrhy:

– s ohledem na Úmluvu o odstranění všech forem diskriminace žen (CEDAW) a na její 
opční protokol,

– s ohledem na deklaraci OSN o ochraně žen a dětí za mimořádných událostí 
a za ozbrojených konfliktů a na rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 1325 (2000) 
a č. 1820 (2008),

– s ohledem na hlavní směry EU týkající se násilí páchaného na ženách a dívkách a boje 
proti všem formám diskriminace žen,

– s ohledem na dokument zaměřený na konkrétní kroky k posílení vnějšího rozměru EU 
ohledně opatření proti obchodování s lidmi: „Směrem ke globálnímu opatření EU proti 
obchodování s lidmi“,

– s ohledem na Chartu žen, kterou přijala Komise,

– s ohledem na doporučení výboru ministrů Rady Evropy týkající se opatření pro boj proti 
diskriminaci, která se zakládá na sexuální orientaci či genderové identitě 
(CM/Rec(2010)5), a na doporučení 1915 a rezoluci č. 1728 Parlamentního shromáždění 
Rady Evropy na totéž téma,

A. vzhledem k tomu, že práva žen, jak je uznávají mezinárodní úmluvy a právní normy, by 
měla být systematicky považována za základní prvek všech dvoustranných vztahů, 
zejména pak vztahů se třetími zeměmi, s nimiž EU uzavřela dohodu o přidružení 
a spolupráci;

B. vzhledem k tomu, že násilí páchané na ženách ani jejich diskriminaci nelze ospravedlnit 
žádnými politickými, náboženskými ani kulturními důvody;

C. vzhledem k tomu, že výrazem „násilí páchané na ženách“ se rozumí jakýkoli násilný čin 
motivovaný příslušností k pohlaví, jehož důsledkem nebo pravděpodobným důsledkem je 
fyzická, sexuální nebo psychická újma či utrpení žen, včetně hrozeb takových činů, 
nátlaku a svévolného odepření svobody, ať už ve veřejném nebo soukromém životě;

D. vzhledem k tomu, že sexuální násilí ve formě masového znásilňování a znásilňování 
určitého etnika, obchod s lidmi a jiné formy sexuálního zneužívání žen a dětí stále 
používají jako válečnou taktiku v konfliktních regionech ozbrojené síly po celém světě, 
a to i v rámci své „válečné kořisti“, přičemž pachatelé sexuálního násilí tyto konfliktní 
situace využívají, což je nepřijatelné; vzhledem k tomu, že Organizace spojených národů 
uznala, že znásilňování za války je zločinem proti lidskosti, a Rada bezpečnosti OSN 
se roku 2008 zavázala, že bude bojovat proti používání sexuálního násilí jako válečné 
taktiky;

E. vzhledem k tomu, že význam zapojení žen a hledisko rovnosti žen a mužů zdůrazňuje to, 
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že tam, kde je do procesu řešení konfliktů a budování míru zapojeno více žen, tam hrají 
tyto ženy při mírových jednáních klíčovou úlohu, což vede k rozšíření rozsahu 
rekonstrukce, obnovy a upevňování míru;

F. vzhledem k tomu, že i nadále dochází k různým způsobům zneužívání žen, tyto případy 
však často zůstávají neodhaleny, protože je páchají členové nejbližší rodiny oběti;

1. vítá Chartu žen přijatou Evropskou komisí, která prosazuje rovnost žen a mužů jak 
na úrovni EU, tak na mezinárodní úrovni, a akční plán EU pro rovnost žen a mužů 
a pro posílení postavení žen v oblasti rozvoje na období 2010–2015 a vyzývá ke zvýšení 
úsilí o dosažení rozvojových cílů tisíciletí v oblasti rovnosti žen a mužů a zdraví matek;

2. zdůrazňuje zejména potřebu podporovat vzdělávání v oblasti zdraví a vhodné programy 
zaměřené na sexuální a reprodukční zdraví, které mají velký význam v politice EU 
v oblasti rozvoje a lidských práv uplatňované vůči třetím zemím;

3. vyzývá Komisi a Radu, aby zajistily, že ženy v konfliktních situacích budou mít 
spravedlivý přístup k systémům veřejné zdravotní péče a ke vhodné gynekologické 
a porodnické péči, jak stanovila Světová zdravotnická organizace;

4. vyjadřuje hluboké znepokojení nad zakořeněnou diskriminací na základě pohlaví 
a domácím násilím v městských i venkovských oblastech v některých třetích zemích, 
nad vysokou mírou sexuálního násilí a znásilňování žen a dívek v jižní Africe, 
nad nedostatečným vyšetřováním, kterému často brání předsudky ohledně postavení mužů 
a žen, nad překážkami v přístupu ke zdravotní péči a nad průtahy při poskytování 
lékařského ošetření obětem;

5. žádá, aby byl na práva žen kladen větší důraz v rámci všech politik zaměřených na vnější 
činnost a v rámci všech finančních nástrojů s cílem více zohledňovat rovnost žen a mužů 
prostřednictvím zeměpisných a tematických programů a zlepšit koordinaci mezi těmito 
nástroji; domnívá se, že rovnost mezi muži a ženami a ochrana lidských práv žen by měly 
být v plné míře zakotveny ve všech relevantních oblastech politiky EU zaměřené na vnější 
činnost a ve všech opatřeních a programech v rámci této politiky;

6. vyzývá Komisi a členské státy, aby ve své zahraniční politice, a to i v rámci Evropského 
nástroje pro demokracii a lidská práva (EIDHR), aktivně prosazovaly zákaz diskriminace 
na základě pohlaví, rasy a etnického původu a z důvodů náboženského vyznání nebo 
přesvědčení, zdravotního postižení, věku či sexuální orientace;

7. vítá soubor opatření, který přijala pracovní skupina Rady pro lidská práva roku 2010 
a který má pomáhat orgánům EU, členským státům, delegacím a ostatním subjektům 
rychle reagovat na situace, kdy jsou porušována lidská práva lesbických žen, 
homosexuálů, bisexuálů a transsexuálů; vyzývá Komisi, aby se zabývala strukturálními 
důvody takového porušování práv;

8. znovu opakuje, že práva žen by měla být významnou součástí dialogů o lidských právech, 
které vede EU, a politického dialogu EU se třetími zeměmi, s nimiž uzavřela dohodu 
o spolupráci či přidružení, a to v souladu s ustanoveními o lidských právech obsaženými 
v těchto dohodách, a že by měla být rozšířena účast žen při pokojné změně režimu, a to 
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u jednacího stolu i při aktivním jednání; vyzývá Komisi a Radu, aby v případě porušení 
těchto ustanovení přijaly veškerá vhodná opatření;

9. je hluboce znepokojen nárůstem násilí páchaného na základě pohlaví v mnoha částech 
světa, jenž patří k příznakům celosvětové krize, a zejména vzrůstajícím počtem případů 
vražd žen a dívek v některých zemích Jižní Ameriky, k nimž dochází na pozadí 
všeobecného násilí a strukturální diskriminace; důrazně odsuzuje veškeré druhy násilí 
založeného na pohlaví a zvrácený zločin vraždění žen a dívek a zcela běžně se vyskytující 
beztrestnost těchto zločinů, která je dalším povzbuzením pro vrahy;

10. vyzývá Komisi a Evropskou službu pro vnější činnost, aby stanovily jednoznačnou 
odpovědnost každého z těchto orgánů a aby koordinovaly příslušná opatření delegací EU 
s opatřeními velvyslanectví členských států v dotyčných zemích, která by měla vést 
k tomu, aby na prohlášení místopředsedkyně, vysoké představitelky Catherine Ashtonové 
o vraždách žen a dívek navázalo vytvoření konkrétních koncepcí, na které by byly 
přiděleny dostatečné finanční prostředky; stejně tak vyzývá Komisi, aby politicky
a finančně podporovala práci Meziamerického soudu pro lidská práva v záležitostech 
vražd žen a dívek a aby napomáhala provádění jeho rozsudků;

11. podporuje státy Latinské Ameriky, aby plnily svou povinnost náležité péče, pokud jde 
o prevenci, sledování, vyšetřování a trestní stíhání vražd žen a dívek, ukládání sankcí 
a poskytování odškodnění; vyzývá Komisi, aby toto téma pravidelně otevírala v rámci 
politického dialogu, zejména při probíhajících rozhovorech o lidských právech, a aby 
v rámci dvouregionálního partnerství nabízela spolupráci při hledání způsobu, jak vymýtit 
násilí páchané na ženách a vraždy žen či dívek;

12. naléhavě proto vyzývá Komisi a Radu, aby se i nadále snažily přimět třetí země k tomu, 
aby ve svých právních předpisech výslovně uváděly práva žen, zajistily dodržování těchto 
práv a uplatňovaly politiku zohledňující rovnost žen a mužů a mechanizmy, které umožní 
větší zapojení žen do rozhodování ve veřejném životě nezávisle na tom, zda se jedná 
o politickou, hospodářskou či sociální oblast;

13. vyzývá Komisi, aby otázku práv žen učinila bez výjimky středem pozornosti při jednání 
s kandidátskými zeměmi, aby připomněla tureckým orgánům, že hlavním problémem 
Turecka je i nadále přetrvávající závažnost násilí páchaného na ženách, k němuž patří 
i vraždy ze cti, sňatky v raném věku a nucená manželství, aby přestala přehlížet to, 
že prostředky nápravy nejsou účinné a že se turecké orgány stavějí k této problematice 
laxně a účinně netrestají pachatele těchto činů, aby vyzvala tureckou vládu k urychlení 
reforem, k nastolení rovnosti mezi ženami a muži, k provádění programů zaměřených 
proti násilí na všech úrovních vzdělávacího systému a ke školení státních úředníků, 
pracovníků v oblasti policie a soudnictví a občanské společnosti a aby vyzvala Turecko
k uskutečňování účinné politiky v oblasti prevence, ochrany a trestního stíhání 
a k dosažení konkrétního pokroku v dodržování a uplatňování práv žen; kromě toho je 
přesvědčen, že Turecko by mělo postupovat v souladu se svými mezinárodními závazky, 
které vyplývají např. z Úmluvy o odstranění všech forem diskriminace žen, Káhirského 
akčního programu, Pekingské akční platformy a Deklarace OSN o rozvojových cílech 
tisíciletí;

14. vyzývá Komisi a členské státy, aby se zabývaly násilím páchaným na ženách 
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a porušováním lidských práv na základě pohlaví na mezinárodní úrovni, zejména 
v souvislosti s platnými dvoustrannými dohodami o přidružení, dohodami 
o mezinárodním obchodu a dohodami, o nichž se nyní jedná;

15. zdůrazňuje, že mezi cíle politického dialogu by mělo patřit rovněž upuštění ode všech 
výjimek z Úmluvy o odstranění všech forem diskriminace žen a dále ratifikace jejího 
opčního protokolu ze strany všech partnerských států;

16. uznává pozitivní úlohu, již hraje Evropský nástroj pro demokracii a lidská práva 
při ochraně práv žen a zastánců práv žen, a vítá regionální a tematické kampaně 
ke zvýšení povědomí o dané problematice pořádané v rámci boje proti stereotypům, 
diskriminaci a domácímu násilí v souladu s hlavními směry EU týkajícími se násilí 
páchaného na ženách a dívkách, sexuálního násilí páchaného na ženách v konfliktních 
situacích, vynucených sňatků a sňatků uzavíraných v raném věku, mrzačení ženských 
pohlavních orgánů a účasti žen na demokratickém procesu;

17. vyzývá nicméně Komisi, aby tento nástroj i nadále využívala, a zaměřila se tak 
na všechny formy fyzického, sociálního a psychického násilí páchaného na ženách, a také 
aby vypracovala opatření na posílení práv žen a jejich postavení ve společnosti;

18. zdůrazňuje, že je třeba zvýšit úsilí o odstranění mrzačení ženských pohlavních orgánů 
a všech zvyklostí a praktik, které poškozují ženy a dívky, a to jak na úrovni místního 
obyvatelstva, tak na politické úrovni, a poukazuje na skutečnost, že tyto praktiky jsou 
závažným porušováním lidských práv žen a fyzické nedotknutelnosti žen a dívek, zároveň 
vyzývá členské státy, aby schválily iniciativu OSN na vyhlášení Světového dne proti 
mrzačení ženských pohlavních orgánů;

19. podporuje všechny ženy, které ve světě bojují za práva žen, a všímá si zejména nedávných 
událostí v Saúdské Arábii, kde stále více žen řídí automobil a usiluje o dosažení 
rovnoprávného postavení;

20. vyzývá Komisi a členské státy, aby přezkoumaly a podstatně zdokonalily ustanovení 
týkající se rovného postavení žen a mužů v rámci vnějších vztahů, obsažená v návrhu 
nového víceletého finančního rámce na období 2014–2020;

21. vyzývá Komisi, aby vytvořila evropskou observatoř pro sledování násilí páchaného 
na ženách;

22. připomíná, že směrnice Rady 2004/81/ES ze dne 29. dubna 2004 o povolení k pobytu 
pro státní příslušníky třetích zemí, kteří jsou oběťmi hromadných znásilnění, obchodování 
s lidmi a dalších forem sexuálního zneužívání žen a dětí nebo obdrželi pomoc 
k nedovolenému přistěhovalectví a kteří spolupracují s příslušnými orgány, a směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2009/52/ES ze dne 18. června 2009 o minimálních 
normách pro sankce a opatření vůči zaměstnavatelům neoprávněně pobývajících státních 
příslušníků třetích zemí jsou užitečnými nástroji pro ochranu obětí obchodování s lidmi 
a měly by být uplatňovány v plném rozsahu;

23. zdůrazňuje, že není-li provedena registrace dětí po narození, zejména u dívek, jedná 
se o počátek odpírání jejich práv; vyzývá proto Komisi, aby podle potřeby podporovala 



AD\893668CS.doc 7/9 PE478.445v02-00

CS

registraci narozených dětí ve třetích zemích; zdůrazňuje, že je nutné podporovat uznání 
práva matek na ochranu a podporu a na to, aby se mohly starat o své děti a vychovávat je, 
a podporovat také zdraví a ekonomické zajištění žen;

24. vyzývá k většímu zaměření pozornosti na programy, jejichž cílem je zajistit všem dívkám 
přístup ke vzdělávání (s přihlédnutím k tomu, že vzdělávání dívek je klíčové z hlediska 
budování společností s rovnoprávnějším postavením žen), prosazovat ekonomickou 
nezávislost žen a omezit sexuální vykořisťování dívek a žen na celém světě;

25. zdůrazňuje, že usilování o lepší přístup k sexuálním a reprodukčním právům a zdravotním 
službám je důležitým pilířem pro zajištění lidských práv žen; v této souvislosti vyzývá 
EU, aby urychlila kroky směřující k dosažení rozvojových cílů tisíciletí, pokud jde 
o zlepšení zdraví matek, a to i prostřednictvím přístupu k informacím, moderní 
antikoncepci a řadě služeb v oblasti reprodukčního zdraví; naléhavě žádá, aby Komise 
tento cíl sledovala ve všech svých opatřeních v rámci mezinárodní rozvojové politiky;

26. uznává úlohu Evropského nástroje pro demokracii a lidská práva a dalších nástrojů 
při budování demokracie ve třetích zemích a připomíná, že demokracie vyžaduje 
plnohodnotnou účast žen na veřejném životě, jak se ukázalo v období po Arabském jaru 
a jak je uvedeno v mezinárodních a regionálních nástrojích, jako je Protokol o právech žen 
v Africe připojený k Africké chartě o lidských právech a právech národů; 

27. podporuje úsilí Komise v oblasti zdravotní péče, zejména pokud jde o prevenci HIV 
a AIDS, a žádá ji, aby zdůrazňovala potřebu osvěty v oblasti zdraví, zejména v případě 
těhotných nebo kojících žen;

28. vítá, že většiny pozorovatelských volebních misí Evropské unie se účastní odborník 
na oblast rovnosti žen a mužů a že je věnována pozornost účasti žen ve volebním procesu, 
a vyzývá, aby byla zavedena opatření potřebná k zajištění jejich účasti ve všech 
pozorovatelských volebních misích Evropské unie;

29. vyzývá, aby byly závěry zpráv pozorovatelských volebních misí Evropské unie o politické 
účasti žen ve volebním procesu začleněny do zeměpisných a tematických programů 
v dotyčných zemích;

30. vítá vytvoření Orgánu OSN pro rovnost žen a mužů (UN Women) a vyzývá EU, aby 
s touto institucí úzce spolupracovala na mezinárodní, regionální i vnitrostátní úrovni 
za účelem posilování práv žen;

31. zdůrazňuje, že ženy musejí mít kontrolu nad svými sexuálními a reprodukčními právy, 
a to zejména prostřednictvím snadného přístupu k antikoncepci a umělému přerušení 
těhotenství; poukazuje na to, že právo na reprodukční zdraví je nedílnou součástí lidských 
práv; zdůrazňuje, že reprodukční práva spočívají v uznání základního práva všech párů 
a jednotlivců svobodně a zodpovědně se rozhodnout, kolik chtějí mít dětí, v jakých 
odstupech a kdy se mají narodit, a mít informace a prostředky k tomu, aby to mohli učinit, 
a v uznání práva na nejvyšší úroveň sexuálního a reprodukčního zdraví, včetně práva 
každého rozhodovat se o reprodukci bez diskriminace, nátlaku a násilí (definice Světové 
zdravotnické organizace);
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32. důrazně podporuje začlenění poradců nebo kontaktních míst pro otázky rovnosti žen 
a mužů do delegací EU a misí vysílaných v rámci společné bezpečnostní a obranné 
politiky (SBOP) a vyzývá vysokou představitelku, místopředsedkyni Komise, aby jim 
poskytla přiměřené zdroje a pravomoci;

33. vyzývá ke konkrétní podpoře Evropského institutu pro rovnost žen a mužů (EIGE), pokud 
jde o shromažďování, zpracování a šíření účinných postupů prosazování rovnosti žen 
a mužů při uplatňování pekingských ukazatelů v oblasti práv žen;

34. zavazuje se, že bude tematiku práv žen systematičtěji začleňovat do svých diskuzí 
a usnesení o lidských právech a využívat síť nositelů Sacharovovy ceny k prosazování 
práv žen ve světě, zejména s pomocí žen, které tuto cenu získaly;

35. vyzývá Komisi, aby pomáhala odstranit případy potratů na základě pohlaví a vražd 
novorozených dívek a všech dalších škodlivých tradic, protože v mnoha společnostech 
dosud převládá představa, že dcera je zátěží, zatímco syn zárukou finančního zajištění; 
žádá Komisi, aby k tomu využívala svého rozpočtu v oblasti rozvoje a pomoci;

36. vyzývá Komisi, aby usilovala o předcházení výběru ještě nenarozených dětí na základě 
předsudků ohledně pohlaví, a to nikoli prostřednictvím jakéhokoli omezování přístupu 
ke službám a technologii reprodukčního zdraví, ale zvýšením úsilí o ukončení strukturální 
diskriminace žen a dívek, včetně zrušení právních předpisů diskriminujících na základě 
pohlaví, posílení postavení žen a dívek pomocí vzdělávání, zaměření politiky na otázky 
dědictví, věna, financování seniorského věku a jiných záležitostí osobního zabezpečení 
a na postupy stanovování příjmení;

37. vyzývá Komisi, aby podporovala aktivní účast nevládních organizací zapojených 
do prosazování práv a podmínek žen ve všech programech spolupráce a rozvoje.
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